
 

  نقد و بررسی
  فرهنگ توصيفی تحليل گفتمان و کاربردشناسی

  )استادیار فرهنگستان زبان و ادب فارسی( سیدمحمد صاحبی

 ،1392 زاده، تهران، علمـی،  ، فردوس آقاگلفرهنگ توصيفی تحليل گفتمان و کاربردشناسی
  صفحه. 201

  مقدمه ـ1
گیـر یافتـه و    هاي اخیر تحلیل گفتمان و کاربردشناسی در ایـران رواجـی چشـم    در سال

هـا و مقـالات متعـددي در     کتاب .است مندان بسیاري را به خود جلب کرده توجه علاقه
موجـود  . اسـت  باره برگزار گردیده هایی دراین این زمینه ترجمه و تألیف شده و همایش

هایی متفاوت  یل گفتمان و کاربردشناسی موجب ارائۀ معادلنبودن فرهنگ تخصصیِ تحل
هاي پایه و اصطلاحات تخصصی این شاخۀ علمی  و گهگاه نارسا و متعارض براي واژه

تدوین فرهنگ حاضـر  . است دهششده و باعث کژفهمی یا درك نشدن این اصطلاحات 
هشـگران ایـن   کوششی است براي حل این مسائل و پاسخ دادن به نیاز مترجمان و پژو

  .رشتۀ نوپا
بر اساس الفباي فارسی مرتـب  ، فرهنگی فارسی ـ انگلیسی و توصیفی است  اثراین 

هاي پایه و اصـطلاحات تخصصـی تحلیـل     مدخل است و در آن واژه 154داراي ، شده
هاي  اما حاوي اصطلاح، است دهشتحلیل گفتمان انتقادي و کاربردشناسی ارائه ، گفتمان

، براي تدوین این فرهنـگ  مؤلف. ز رویکردهاي خاص و ویژه نیستمتداول در برخی ا
هاي اصلی و غالباً درسی و برخی از مقالات تخصصی این رشته فراهم  اي از کتاب پیکره

هـا   یـابی بـراي آن   بـه معـادل  ، آورده و پس از استخراج واحدهاي واژگانی از این پیکره
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نگلیسی آن درج شده و سـپس متنـی   معادل ا، در برابر هر مدخلِ فرهنگ. است پرداخته
هاي توصیفی از یک پـاراگراف تـا چنـد     این متن. است براي تعریف و توصیف آن آمده

  .شوند صفحه را شامل می
پـردازیم و دربـاب    انه به نقد این اثر مینویس فرهنگدر این جستار نخست با دیدي 

یسـی سـخن   نو برخی از اشکالات عمدة آن در زمینـۀ شـیوة صـحیح و علمـی فرهنـگ     
و در ، شـویم  هاي علمی کتاب را متذکر می اي از کمبودها و لغزش سپس پاره، گوییم می

در تمـامی مـوارد بـراي اثبـات     . رسـیم  ایرادات دستوري و نگارشی آن را برمـی ، نهایت
  .هایی از متن کتاب را خواهیم آورد نمونه، سخنان خود

  نویسی از دیدگاه فرهنگـ نقد کتاب 2
هایی ارائه شده که پـس از علامـت / نوشـته     مترادف، براي برخی برابرنهادهادر این اثر 

، »گفـت  / پـاره  گفتـار  پـاره «، »/ ادراك برداشت ذهنی« ذیل، 1392زاده  آقاگل ← ،براي نمونه( اند شده
طـور مسـتقل مـدخل     امـا ایـن مترادفـات بـه     ،)»/ کارگزار عامل« و ،»/ مراحل گفتگو ها توالی«

ها به سرواژة اصلی باعث جامعیت و کارآمدي  ها و ارجاع آن این مترادفثبت  .اند نشده
  .شد بیشتر اثر می

درمورد ( ارجاعاتی متقابل وجود دارد، ها هاي برخی از مدخل و توصیف ها ریفدر تع
هایی استفاده شـده کـه در    و از واژه )178 و 177ص ، 1386هاشمی میناباد  ← ،این نوع ارجاع

 »نگاه کنید بـه « از عبارت، براي مشخص کردن این موارد مؤلف .اند شدهفرهنگ مدخل 
، »اصـل همکـاري گـرایس   « ذیـل ، 1392زاده  آقاگـل  ← ،بـراي نمونـه  ( است بهره برده یا مانند آن

امـا شـیوة امـروزي و رایـج در ایـن نـوع        ،)»قطعه مـتن «، »ساخت اطلاع«، »پیوستگی معنایی«
در بـالاي   *درج علامـت سـتاره   ، شـود  نیز می ها که باعث کاهش حجم فرهنگ ارجاع

  .)63ص ، 1393ري دي باو  ←( کردن آن است )boldسیاه (مدخل و یا 
تر گفته  گونه که پیش اند و همان برخی از منابع این کتاب به زبان فارسی ترجمه شده

 .انـد  تحلیل گفتمان تـألیف کـرده   درموردها و مقالاتی  زبان کتاب نویسندگان فارسی، شد
اثـر ماریـان    )1392( ل گفتمـان يه و روش در تحلينظرهاي  توان به کتاب می ،براي نمونه

از  )1387( ل انتقـادی گفتمـان  ي ـتحل، یورگنسن و لوئیز فیلیپس با ترجمۀ هـادي جلیلـی  
، نورمن فرکلاف با ترجمۀ گروهی از مترجمان و ویرایش محمد نبوي و مهـران مهـاجر  

 و ،ورج یول با ترجمۀ محمد عموزاده و منوچهر توانگراثر ج )1387( کاربردشناسی زبان
 ،در ایـن آثـار   .االله یارمحمـدي اشـاره کـرد    از لطـف  )1391( شناسـی  درآمدی به گفتمان
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بـه ایـن    ،در این کتـاب  .اند ها رواجی نسبی یافته کار رفته که بعضی از آن هایی به معادل
هـا بـه    هـاي آن  و درج معـادل  ها بامندي از این کت بهره .است منابع توجه چندانی نشده

، اما مؤلف در این زمینه تجویزي عمل کرده و در اکثر موارد، افزود جامعیت فرهنگ می
هـاي   برابرنهادهاي برگزیده یا برساختۀ خود را درست دانسـته و از ذکـر سـایر معـادل    

، مانگفت، سخنهاي  معادل، Discourseبراي واژة  . براي مثال،است متداول اجتناب کرده
اما  ،)Discourse ذیل، 1381مهاجر و نبوي  ←( پیشنهاد شده خطابهو  انيب، مقال، کلام، گفتار

، اقيس ـ، Registerاست یا در برابـر   اکتفا شده گفتماندر این کتاب تنها به ذکر برابرنهاد 
اما در این اثر تنها  ،)Register ذیل، 1379همایون  ←( ارائه شده...  و اسلوب کلام، انيطرز ب

زاده معـادل   یاد کرد که آقاگـل  Co-text توان از همچنین می. است ثبت شده اقيسمعادل 
یـا   بافت متنیتر مانند  اما این واژه برابرنهادهایی مناسبت، دهکررا براي آن ذکر  همبافت

  .)Co-text ذیل، 1381مهاجر و نبوي  ←( نیز دارد بافت زبانی
براي  .ها از دیگر اشکالات این کتاب است ی و یکسانی معادلدست یکرعایت نکردن 

اما در متن توصیفی این مـدخل از  ، آمده ای کانون اشاره Deictic centerدر مقابل  مثال،
نشـانگرهای  برابرنهـاد   Discourse markersبراي ، است هم استفاده شده ای مرکز اشاره

در . اسـت  کـار رفتـه   بـه  نماهای گفتمانی نقش ،ولی در تعریف آن، دهشپیشنهاد  گفتمانی
امـا در برخـی از   ، وضـع شـده   نـه يزم دانش پسمعادل  Background knowledgeبرابر 

انگـارة  «، »اطلاع کهنه و نـو « ذیل، 1392زاده  آقاگل ←( است آمده نهيزم دانشها عبارت  قسمت
  .)»ایما و اشارهکاربرد «، »هاي شخصی شاخص« ذیل ←هاي بیشتر  براي نمونه؛ »ذهنی

در ایـن   .ها شیوة تحلیلی یا منطقی اسـت  نگاري در فرهنگ ترین روش تعریف عمده
هـاي   شود تا تفـاوت  ابتدا جنس و سپس یک یا چند فصل ممیز هر واژه ذکر می ،روش

 و 135ص ، 1386هاشـمی مینابـاد    ←( معنایی و کاربردي آن با دیگر کلمات مشخص گردد
هاي توصیفی و تخصصی هـم لازم اسـت نخسـت     در فرهنگ. )Jackson 2002, p. 94؛ 136

د و اطلاعـات و توضـیحات بیشـتر و    شـو شیوة تحلیلی مطرح  تعریفی جامع و مانع به
اي از  اما مؤلف ایـن روش علمـی را در پـاره   ، دیگر انواع تعریف پس از آن قرار گیرند

  مانند .است ها رعایت نکرده بخش
یکی از نکات جالـب و از   افتهی میح کمی تعمیتلو

اي این است که  هاي مفهوم تلویح محاوره جاذبه
  .کند معناشناختی معنی یا واژگانی را تسهیل می
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براي مخاطبی که هنوز از  حال آنکه ،دهشاهمیت بیان  اول این مطلب توضیحی و کم
تواند جذاب و  این نکته نمی، ناآگاه است افتهي ميح کمی تعميتلومعناي اصطلاح پیچیدة 

  .گیرا باشد
ــس ــط پ ــی رواب ایــن اصــطلاح در مبحــث   مرجع

انسجام در تحلیل گفتمان مرجعی از موضوع  هم
ــط      ــوم رواب ــا مفه ــه ب ــت و همیش ــرح اس مط

مرجعـی   روابـط پـس  ، مرجعی همراه اسـت  پیش

یعنی جهت تعیـین معنـی ضـمیر و یـا عبـارت      
اي در جمله که ضمیر یا  ارجاعی باید از آن نقطه

به قبل از آن مراجعه ، عبارت ارجاعی وجود دارد
  .نمود

شود تعریف بعد از ذکر اطلاعات تکمیلی و کاربردي ثبت  گونه که مشاهده می همان
  .است شده

چند پـاراگراف حـاوي نکـاتی توضـیحی     » کاربرد ایما و اشاره« در تعریف اصطلاح
  .است نوشته شده و تعریف تحلیلی در پایان سخن بیان گردیده

اما بـیش از یـک صـفحه    ، دهذکر نشهیچ تعریفی نیز  ای کاربرد نشانهح براي اصطلا
 ذیـل ، 1392زاده  آقاگـل  ← ،هـاي بیشـتر   براي نمونه( است شده مطلب و مثال دربارة آن نوشته

  .)»قدرت«، »قاعده«، »فرایند«، »متنی روابط درون«، »آغازگر«
یکسـان و تکـراري بیـان     کمـابیش ها چند تعریـف   در عوض براي برخی از مدخل

  مانند؛ است شده
باورها و ، ایدئولوژي به مجموعۀ عقاید ایدئولوژي

همگانی و غالباً بهنجار در ، طرز تفکرات اساسی
) اجتمـاعی ( هاي واقعیات رابطه با برخی از جنبه

هـا و   ایدئولوژي نظامی از ایده...  شود اطلاق می

ــا ــاً    وتقضـ ــریح عمومـ ــن و صـ ــاي روشـ هـ
ایدئولوژي بـه مجموعـۀ   ...  اي است یافته سازمان

د کـه در ذهـن   شـو  عقاید و تصوراتی اطلاق می
  .افراد بشر وجود دارد

  .است سه بار تعریف شده ان محترمانهيهای اجتماعی و ب شاخص
  :است کتاب در زیر آمدههاي نادرست  یک نمونه از تعریف

  Hegemony  سلطۀ گفتمانی
  .گفتمان مسلط، هژمونی یعنی سلطۀ گفتمانی

  

  .ز گنجاندیف نیتوان برابرنهاد را در قالب تعر ینم یفیف فرهنگ توصیدر تأل
 اصـطلاحات  آن امـا ، کار رفته بهاصطلاحاتی تخصصی  ،ها مدخلدر توصیف برخی 

ایـن  . اسـت  دهم ـهـا نیا  نیز توضیحی دربارة آنمدخل ده و ذیل همان نشمدخل  جداگانه
دار  جامعیت فرهنگ را خدشهشود و  می کاربرباعث ایجاد ابهامات بسیاري براي  کاستی

، هـاي بـالقوه   فـرض  به انـواع پـیش  ، فرض شيپدر توصیف مدخل  براي مثال، سازد. می
 گفتـه هـا   اما هیچ سخنی دربارة آن، دهشاشاره ...  خلاف واقع و، واژگانی، پذیر واقعیت
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بـدون   ادب منفیو  ادب مثبتدو اصطلاح ، مثبت و منفی ةوجهذیل مدخل  .است نشده
 ذیـل ، 1392زاده  آقاگـل  ←نیـز  ( نـد ا دهشده و این دو جداگانه نیز مدخل نمهیچ توضیحی آ

  .)»شرایط مناسب«و ، »راهبرد همبستگی و احترام«، »تلویح«، »ابزارهاي انسجام«
 دانـش  توصـیف  در ،بـراي نمونـه   .شـود  ارجاع کور نیز در این فرهنگ مشاهد مـی 

 کتـاب  در مـدخلی  چنین اما، است شده داده ارجاع ذهنی های قالب مدخل به، نهيزم پس
  .ندارد وجود

لازم بـود  ، براي نمونـه  .رسند کافی به نظر نمیهاي فرهنگ  توضیحات برخی مدخل
، التزامـی ، کـرداري ، نـد از حکمـی  ا که عبارت ،دربارة انواع آن کنش منظورشناختیزیر 

بندي از مباحث مهم و اساسی  زیرا این تقسیم .دش مطرح می مطالبی ،رفتاري و توضیحی
اي  مـوارد اشـاره   ولـی بـه ایـن   ، در این حیطـه اسـت   )Austin 1962, pp. 150-163( آستین

که این اصطلاح  درصورتی، دهشتنها یکی از معانی آن بیان  گفتمان مدخلدر . است دهشن
کـه  ...  اي از زبـان بـا معنـا    قطعـه . 1: حداقل داراي سه معنی متفاوت و پرکاربرد است

محصول ارتباط و تعامـل   .2. اند و هدف خاصی دارد اجزاي آن به نحوي به هم مربوط
یا کار در مقابل محصول  1عملِ گفته .3. گو در بافتی اجتماعی ـ فرهنگی و مباشران گفت

ل يتحل در کتابنیز  )8ص ، 1385( زاده آقاگلخود . )12ص ، 1391یارمحمدي ( گفته یا متن
، تعریف کامـل ایـن اصـطلاح   . است دو تعریف براي گفتمان بیان کرده، گفتمان انتقادی

  .بایسته بود، فرهنگی که به گفتمان اختصاص دارددر ، هاي آن همراه با همۀ معنی
و اصطلاحات مرتبط بـا آن   شناسی کاربردی انتقادی زبانبه مبحث جدید در کتاب، 

چندان توجه ها  به آنده که در آثار منتشرشده در ایران شو مفاهیمی مطرح شده پرداخته 
بـه  هاي توصیفی فراوانـی   مدخل .این نکته را باید از نقاط قوت کتاب دانست .اند دهنکر

جـاي توصـیف تمـامی ایـن      بـه  بهتـر بـود   که البتـه  است این حیطه اختصاص داده شده
و  آزمون زبان انتقادیبهتر بود  براي مثال، شد. داده میها ارجاع  برخی از آن، ها اصطلاح

داده ارجاع  کردهای انتقادی به آموزش زبان دوميروتر  به مدخل کلی دوزبانگی انتقادی
  .دش سان از تکرار مکررات و افزایش بیهودة حجم کتاب اجتناب می و بدینشد  می

هاي مرتبط بـا تحلیـل گفتمـان و کاربردشناسـی ثبـت       در این اثر برخی از اصطلاح
که از موضوعات اساسی اعمال گفتمانی اسـت   اتصال و انفصال گفتمانی ، ماننداند نشده

بعضی از دیگر اصطلاحاتی که . )25ص ، 1385شعیري ( و در قلب فرایند گفتمان قرار دارد
                                                   

1. utterance 
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، سـکوت اسـنادی  ، ای تضمن سنجه: ند ازا عبارت، ها در این فرهنگ لازم است درج آن
یول ؛ 104ـ99، 48ـ45ص ، 1385شعیري  ←( گفتمانهو  گر شَوش، شَوِِِش، فیيشگردهای تلط

  .)97، 86، 60ص ، 1387
، اسـت  آمـده فهرست واژگان انگلیسی ـ فارسی و فارسی ـ انگلیسی   ، در پایان کتاب

که فرهنگ توصیفی تحلیل گفتمان و کاربردشناسـی مرجعـی فارسـی ـ انگلیسـی      ازآنجا
آوردن فهرست دوم هیچ ضـرورت و تـوجیهی نـدارد و تنهـا بـر حجـم کتـاب        ، است

  .است افزوده

  ها و اشکالات علمی استیـ ک3
شده دوم و معمولاً درسی بهره برده  از منابع درجه ،از موارد در بسیاريدر تألیف کتاب، 

، ابزارهـای انسـجام   هـاي  خلدر مـد  براي مثـال،  .است هکاسته شداعتبار علمی اثر  و از
زمینه، به مرجع اصلی در این ، مرجعی شيروابط پو  مرجعی روابط پس یيوستگی معنايپ

ص ، 1371پور ساعدي  لطفی ←(اثر هالیدي و حسن  1سیيانسجام در زبان انگلیعنی کتاب 
، راهبرد رابطه، سياصل همکاری گراهاي  مدخلهمچنین در . است دهشاستناد ن ،)33ـ30

 .Grice 1975, pp( پال گـرایس . از مقالۀ اچ، تيفيراهبرد کو  تيراهبرد کم، راهبرد روش

ترین منبع در این باب  مهمکه حاوي مباحث مذکور و » منطق و مکالمه«با عنوان  )45-47
، 2به سه شرط یا قاعدة مقدماتی، ط مناسبيشراذیل مدخل . است دهشاي ن استفاده، است

 افعال گفتـاری اما به منبع اصلی این مطالب یعنی کتاب ، دهشاشاره  4و اساسی 3صداقت
  .است نشده دادهارجاع  )187ـ181ص ، 1387 ←( سرل

ایـن  است.  شده نوشته تعریفدر بدون ذکر شمارة صفحه،  شده، هنشانی منابع استفاد
داده و کار را براي خواننـدگان کاوشـگري کـه قصـد      نکته مستند بودن کتاب را کاهش
  .است بسیار دشوار کرده، مراجعه به منابع بیشتري را دارند

کـه   درصـورتی ، اسـت  در این کتاب به میشل فوکو و افکار او توجـه چنـدانی نشـده   
فوکو شخصیتی است که . داشت...  نقشی اساسی در تکوین تحلیل گفتمان میشل فوکو«

 »آورنـد  تقریباً در تمامی رویکردهـاي موجـود در تحلیـل گفتمـان از او نقـل قـول مـی       

                                                   
1. Cohesion in English 
2. preparatory 
3. sincerity 
4. essential 
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ویـژه در   به ،معناي امروزي خود را در آثار او گفتمانو  )34ص ، 1392یورگنسن و فیلیپس (
. )15ـ ـ13ص ، 1388میلز ؛ 122ص ، 1388فوکو  ←( دست آورد به ،شناسی دانش نهيريدکتاب 

. کلی خالی اسـت  به قدرتو  ل گفتمانيتحل، گفتمانهاي  جاي این اندیشمند در مدخل
امـا از میخاییـل بـاختین    ، تنها از کریستوا و فرکلاف سـخن رفتـه   تينامتنيبدر بحث از 

بایـد بـه    در فهم بینامتنیـت علنـاً  «باختین همان کسی است که  ؛صحبتی در میان نیست
 )123و  122ص ، 1387( و خود فرکلاف )24ص ، 1380آلن ( »فهمی از آثار وي دست یابیم

  .است در هنگام بحث از بینامتنیت او را بر کریستوا مقدم داشته
کننـدگان ایـن اصـطلاح     ابداع 2و تورن دایک 1رامل هارت، دستور داستاندر مدخل 

به سبک دستور گشـتاري ـ زایشـی    «که ایشان است  اند. در این مدخل، آمده شدهدانسته 
 1975هـاي   این دو تن در سال. »ها پیشنهاد نمودند طرح درختی براي داستان، چامسکی

در سـال   3لیکـاف . پی. اما قبل از ایشان جی، جستارهایی در این زمینه نوشتند، 1977و 
ی و نظریـات  در مقالات خود از نمودارهاي درخت 1973به سال  4کلبی. ان. و بی 1972

  .)black and wilensky 1979, pp. 213-214( چامسکی در تحلیل داستان بهره برده بودند

  نگارشی و چاپی، دستوري يها ـ غلط4
هاي مطبعـی بسـیاري وجـود دارد کـه      اشکالات دستوري و نگارشی و غلط ،در این اثر

نمونـه از جمـلات   در اینجا چند  .کند ها را دچار اختلال می درك معناي برخی از بخش
هـا را مشـخص    هـاي نادرسـت یـا حشـو آن     آوریم و قسـمت  غیردستوري کتاب را می

  :کنیم می
فاصلۀ اجتماعی و نوع قراردادهاي فرهنگی اجتمـاعی حـاکم بـین سـنین      به خاطر«

سبب مختلف و نزدیکی و دوري اشخاص به لحاظ آشنایی و صمیمیت و یا غریبه بودن 
  ؛)»ادب«ذیل ، 1392زاده  آقاگل( »شود یمپوشی  [صریح] چشم عیصرکه از گفتار  شود یم

 ـتحلیلگران گفتگو بر این باورند که « کننـدگان در گفتگـو جهـت درك     شـرکت  نیب
  .)»ها / مراحل گفتگو توالی«ذیل ، همان( »کنند متقابل از ساختاري تقریباً ثابت تبعیت می

  :است افزودهنیز بر سردرگمی خواننده  ها هطولانی بودن جمل

                                                   
1. Rumelhart 
2. Thorndike 
3. G. P. Lakoff 
4. B. N. Colby 
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قبل از اینکه  کنندگان در گفتمان ا شرکتیمتن و  ةمغز خوانند، در این نوع فرایند فهم«
مرجعـی و   مرجعی و یا پس هاي پیوندي از نوع پیش به دنبال عناصر انسجام از نوع گره

زمینه که از نوع گفتمان  بر اساس تجربۀ قبلی و دانش پس، باشندیا سایر عناصر انسجام 
بینی آنچه که قرار اسـت در جمـلات بعـدي و یـا      سازي و پیش به فرضیه، دارندو متن 
  .)»پردازش نزولی«ذیل ، همان( »پردازند یم، هاي آیندة متن پیش بیاید بخش

فاعل است » در گفتمان کنندگان مغز خوانندة متن و یا شرکت«، در این جملۀ مرکب
در ضمن انطباق فاعل و فعـل در  ؛ فاصلۀ زیادي دارد» پردازند می«و با فعل اصلی یعنی 

  .است افراد و جمع رعایت نشده و براي این فاعل مفرد فعل جمع آمده
  :هاي کتاب چنین است یکی دیگر از بخش

، نقش انتقالی براون و یول تقریباً همـان اسـت کـه بهلـر از آن بـه نقـش اظهـاري       «
نقش «ذیل ، همان( »هالیدي نقش اندیشگانی و لاینز نقش توصیفی، یاکوبسن نقش ارجاعی

  .)»انتقالی
گفتـار /   پـاره «ذیـل  ، همـان  ← ،هـاي بیشـتر   بـراي نمونـه  ( است نیامدهفعلی ، در پایان جمله

، و »اي شـدن  رسـانه «، »زمینه دانش پس«، »تحلیل گفتمان انتقادي«، »هاي مشترك فرض پیش«، »گفت پاره
  .)»متنی روابط درون«

در در گاه  ودر پاورقی گاه  ها در تعریفهاي مندرج  اصطلاحمعادل انگلیسی برخی 
مـتن   قطعـه «، »گفـت  گفتار / پاره پاره«ذیل ، همان ← ،براي نمونه( است دهآم کمانک ونمتن و در

  .)»دار هجاي نواخت«، و »گفتاري

  منابع
  .تهران، علمی و فرهنگی، ل گفتمان انتقادیيتحل ،)1385( فردوس، زاده گل آقا
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  .تهران، ها مطالعات و توسعۀ رسانه
  .تهران، گام نو، ترجمۀ عبدالقادر سواري، دانشی شناس ديرينه ،)1388( میشل، فوکو
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، 1شـمارة  ، 9سـال  ، شناسـي  زبـان مجلـۀ  ، »کـاوي  درآمدي به سخن« ،)1371( کاظم، پور ساعدي لطفی
  .39ـ9هاي  صفحه

  .تهران، آگه، واژگان ادبيات و گفتمان ادبي ،)1381( مهران و محمد نبوي، مهاجر
  .تهران، هزارة سوم، ترجمۀ فتاح محمدي، گفتمان ،)1388( سارا، میلز
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